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Verlängerungsleitung
Extension cable
Rallonge d’alimentation
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Gebrauchsanweisung Instructions for use Fiche d’utilisation

Anwendung 
Verlängerungsleitung  
mit 5-poligen Steckverbindungen  
passend zu LED-Fassadenscheinwerfer:

77 152 · 77 153 · 77 154                              
77 155 · 77 156 · 77 157

Application
Extension cable  
with 5-pole plug-in connectors  
suitable for LED façade floodlights:

77 152 · 77 153 · 77 154                              
77 155 · 77 156 · 77 157

Utilisation
Câble de rallonge  
avec connecteurs à 5 pôles approprié pour 
projecteurs à LED pour façades: 

77 152 · 77 153 · 77 154                              
77 155 · 77 156 · 77 157

Die Leitung kann bei Wartungsarbeiten 
an Fassadenscheinwerfer, die zu einem 
durchgängigen Lichtband montiert wurden, 
übergangsweise zur elektrischen Überbrückung 
einer Leuchte eingesetzt werden.

For maintenance work on facade floodlights 
which were installed as a continuous light 
band the cable can be used temporarily for an 
electrical bypassing of a luminaire. 

Le câble de raccordement peut être utilisé 
comme ligne de maintenance, dans une 
installation où les projecteurs de façade sont 
alignés pour créer un chemin lumineux continu, 
afin de court-circuiter temporairement l’un des 
luminaires.

Produktbeschreibung
PUR-Leitung X05BQ-F 5 G 1@
Farbe schwarz
Länge 2 m
1 Stecker, 5 pol.
1 Buchse, 5 pol.

Product description
PUR cable X05BQ-F 5 G 1@
Colour: black
Length: 2 m
1 plug, 5-pole
1 connector, 5-pole

Description du produit
Gaine X05BQ-F 5 G 1@
Couleur: noir
Longueur  2 m
1 fiche, 5-polaire
1 prise, 5-polaire

Sicherheit
Für die Installation und für den Betrieb 
dieses Ergänzungsteils sind die nationalen 
Sicherheitsvorschriften zu beachten.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Einsatz 
oder Montage entstehen.  
Werden nachträglich Änderungen an dem 
Ergänzungsteil vorgenommen, so gilt derjenige 
als Hersteller, der diese Änderungen vornimmt.

Safety
The installation and operation of this accessory 
are subject to national safety regulations.
The manufacturer is then discharged from 
liability when damage is caused by improper 
use or installation.  
If any accessory is subsequently modified, the 
persons responsible for the modification shall 
be considered as manufacturer.

Sécurité
Pour l’installation et l’utilisation de cet 
accessoire, respecter les normes de sécurité 
nationales.
Le fabricant décline toute responsabilité 
résultant d’une mise en œuvre ou d’une 
installation inappropriée du produit.  
Toutes les modifications apportées à cet 
accessoire se feront sous la responsabilité 
exclusive de celui qui les effectuera.


